
Draadloos Shiatsu 
Massagekussen
Met warmtefunctie
Instelbare snelheid

Nek &
Rug

Belangrijke veiligheidsinstructies
De onderstaande veiligheidsinstructies moeten te allen tijde opgevolgd worden om 
tijdens het gebruik het risico op brand, elektrische schokken en/of letsel te minimaliser-
en.

Waarschuwing!
1. Lees de instructies zorgvuldig door voordat je het massagekussen gaat gebruiken.
2. Niet geschikt voor kinderen.
3. Gebruik het massagekussen niet tijdens het autorijden.
4. Gebruik het massagekussen niet als u zwanger bent.
5. Gebruik het massagekussen niet als u: gevoelig bent voor warmte, last heeft van 
circulatiestoornis, last heeft van spataderen, blauwe plekken of beschadigde huid heeft, 
huidirritatie heeft, spier- of weefselonsteking heeft, aderontseking heeft, letsel of open 
wonden heeft.
6. Als u enige pijn of op andere wijze last ervaart tijdens de massage, stop dan direct en 
raadpleeg uw huisarts.
7. Gebruik het massagekussen niet als u één van de volgende dingen heeft: pacemaker, 
kunstgewricht, elektronische implantaten.
8. Gebruik het massagekussen niet als u zojuist oliën of lotions gebruikt heeft.
9. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact.
10. Zorg ervoor dat u niet in slaap valt tijdens gebruik van het massagekussen.
11. Til het massagekussen niet op aan de oplaadkabel.
12. Maak het massagekussen nooit schoon terwijl het aangesloten is op netstroom. 
Gebruik voor het schoonmaken een nat doekje met een klein beetje water. Het product 
kan een beetje nat worden, maar moet meteen afgedroogd worden. Gebruik het 
product niet totdat het helemaal opgedroogd is. Sluit het massagekussen tot die tijd 
ook niet aan op netstroom.
13. Gebruik het massagekussen niet onder een deken of kussen. Hierdoor kan het 
product oververhitten en brand, elektrische schokken of letsels veroorzaken.
14. Dompel het massagekussen nooit in vloeistof.
15. Het massagekussen is enkel geschikt voor persoonlijk gebruik. Bij commercieel of 
professioneel gebruik vervalt de garantie.
16. Houd het massagekussen uit de buurt van kinderen.
17. Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u niet in de buurt bent van het 
massagekussen.
18. Zorg dat het oplaadsnoer in een veilige positie zit zodat het niemand kan laten 
struikelen.
19. Houd het oplaadsnoer uit de buurt van verwarmde oppervlakten.
20. Gebruik het massagekussen niet als het beschadigd is.
21. Controleer het oplaadsnoer regelmatig voor beschadigingen. Als het oplaadsnoer 
beschadigd is, laat het dan door een fabrikant of een daarvoor bevoegd professional 
repareren.
22. Gebruik alleen originele onderdelen als het massagekussen gerepareerd moet 
worden.
23. Trek de stekker direct uit het stopcontact wanneer uw massagekussen niet werkt. 
Stop direct met het gebruikmaken van het massagekussen.
24. Haal het massagekussen nooit uit elkaar.
25. Gebruik het massagekussen nooit met natte handen.
26. Gebruik het massagekussen niet voor u gaat slapen. Het massagekussen kan een 
stimulerend effect hebben en ervoor zorgen dat u minder makkelijk in slaap valt.
27. Zorg dat het massagekussen 4 uur aan de lader ligt voor een volledige lading.

Onderdelenlijst

Technische gegevens

Functiegids

Gebruiksaanwijzing

Oplossen van problemen

Vermogen
Warmte

Snelheid

DC-connector

Stekker

Snoer

Auto adapter

Stekker van het apparaat

Richting

Hoofdeenheid

Netsnoer Voertuig

� 2200mAh Li-batterij
� 4 uur oplaadtijd
� 2 uur draadloze werking
� 12,6V
� 1A Max
� 100-240V ~ 50/60Hz

Druk op de Aan/Uit-toets om de gewenste functie te doorlopen

Druk op de Aan/Uit-toets om de gewenste functie te doorlopen

Massagestand

Nek Rug Dij Kuit

Aan/Uit
Snel en gemakkelijk aan en uit te zetten. De 
automatische timer schakelt na 15 minuten uit.

Richting
Pas eenvoudig de richting van de kneedbeweging aan 
om de belangrijkste spanningsgebieden aan te 
pakken.

Warmtefunctie
Schakel de warmtefunctie eenvoudig aan en uit.

Functie Detail

Probleem

Kan het massage-
apparaat niet starten

Zorg ervoor dat het massagekussen 4 uur op de 
oplader ligt voor een volledige oplading.

Oplossing

Plotseling stopt met 
werken tijdens 
gebruik

Het massageapparaat zal na 15 minuten automa-
tisch stoppen. Controleer of de stekker uit het 
stopcontact is getrokken. Controleer op slechte 
aansluitingen en stop onmiddellijk met het 
gebruik als er één gevonden wordt. Als geen van 
bovenstaande punten werkt, schakel dan de 
hoofdtoevoer uit en wacht een uur, zodat het 
product kan afkoelen. Het massageapparaat heeft 
een automatische oververhittingsbeveiliging. 
Indien het probleem aanhoudt, stop dan onmid-
dellijk met het gebruik van het product en neem 
contact op met uw verkoper voor advies.

Wireless Shiatsu 
Massage Cushion
With heat function
Adjustable speed

Neck & 
Back

important Safety Instructions
The following basic safety guidance must always be followed when using electrical 
appliaces to reduce risk of fire, electric shock and/or injury to any person:

Warning
1. Read all instructions fully & keep all instructions for future reference.
2. Not suitable for children.
3. Do not use while driving.
4. Do not use if you are pregnant.
5. Do not use if you have any of the following health conditions: heat sensitivity, circula-
tion disorder, varicose vein, bruises, broken skin, skin irritation, muscle or tissue inflam-
mation, vein inflammation, injury, or any other open wounds.
6. If you experience any pain or discomfort during the massage, please stop immediately 
and consult your doctor.
7. Do not use if you have any of the following; pacemaker, artificial joints, electronic 
implants.
8. Do not use this product if you have applied any oils or lotions to your skin.
9. Power off and disconnect product from the mains after use.
10. Take precautions to make sure you do not fall asleep during use.
11. Do not carry this product by the power cord.
12. Never clean this product unless it’s unplugged. Use a cloth dampened with a very 
small amount of water to clean. Can be used to wipe the product, but it must be dried 
immediately. Do not plug this product back in until it’s totally dry.
13. Do not operate under a blanket or pillow. Excessive heating can occur or cause fire, 
electric shock or injury to persons.
14. Do not immerse this product in water or any other liquid for any reason.
15. This appliance is suitable for personal household only. Commercial or professional 
use will void the warranty. The supplier cannot be held responsible for injuries or 
damage if the appliance has been used for anything other than its intended use.
16. This appliance must be kept out of reach of children.
17. Always disconnect this appliance from the power supply when unattended.
18. Do not allow any leads or cords to rest in any position that might cause any trio or 
pull hazards.
19. Do not allow the power cord near any heated surfaces.
20. Do not use the appliance if it has been dropped or damaged in any way.
21. Check the power cord and plug regularly for any damage. If there is any damage to 
the power lead or plug, it must be repaired by the manufacturer or a qualified profes-
sional.
22. Use only original parts if this appliance needs repair or maintenance.
23. If the appliance begins to malfunction in any way, you must unplug and stop using it 
immediately.
24. Never try to inspect or open the product in any way.
25. Never operate or handle the appliance with wet hands.
26. Avoid using before bed – the massage can have a stimulating effect and may delay 
your sleep.
27. Make sure the product is charged for 4 hours before use.

Parts List

Technical Data

Function Guide

Usage Guide

Troubleshooting

Power
Heat

Speed

DC-Connector

Stekker
Car Adaptor

Appliance Plug

Cord

Direction

Main Unit

Power Adaptor Vehicular

� 2200mAh Li-battery
� 4 hours charging time
� 2 hours wireless operation
� 12,6V
� 1A Max
� 100-240V~50/60Hz

Press the main On/Off button to cycle through which function you want to use

Vary pressure according to your needs – if the kneading is too rough then 
remove some pressure.

Massage Position

Neck Back Thigh Calf

On/Off
Quick and easy to turn on and off. Automatic timer 
turns off after 15 minutes.

Direction
Easily adjust the direction of the kneading movement 
to target key areas of tension.

Heat mode
Easily activate or stop the heating function.

Functie Detail

Problem

Unable to start the 
massager.

Make sure the massage pillow is on the charger 
for 4 hours for a full charge.

Solution

Suddenly stops 
working during use.

The massager will automatically finish after 15 
minutes.
Check if the power plug has pulled out.
Check for any bad connections and cease use 
immediately if any are found.
If none of the above work, then turn off the main 
power supply and wait for one hour, so that the 
product can cool down. The massager has an 
automatic overheating protection feature. If the 
problem persists stop using the product immedi-
ately and contact your retailer for advice.
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Coussin de Massage 
Shiatsu Sans Fil
Fonction de chauffage
Puissance à régler

Cou & 
Épaules

Consignes de sécurité importantes
Les consignes de sécurité ci-dessous doivent être suivies à tout moment pour minimiser 
les risques d'incendie, d'électrocution et/ou de blessures pendant l'utilisation.

Attention!
1. Lisez et observez toutes les instructions.
2. Ne convient pas aux enfants.
3. N'utilisez pas le coussin de massage en conduisant.
4. N'utilisez pas le coussin de massage si vous êtes enceinte.
5. N'utilisez pas le coussin de massage si vous: êtes sensible à la chaleur, souffrez de 
troubles circulatoires, de varices, d'ecchymoses ou de peau cassée, d'irritation cutanée, 
d'inflammation musculaire ou tissulaire, de phlébite, de blessures ou de plaies ouvertes.
6. Si vous ressentez de la douleur ou de l'inconfort pendant le massage, arrêtez immédi-
atement et consultez votre médecin.
7. N'utilisez pas le coussin de massage si vous avez l'un des éléments suivants: stimula-
teur cardiaque, articulation artificielle, implants électroniques.
8. N'utilisez pas le coussin de massage si vous venez d'utiliser des huiles ou des lotions.
9. Débranchez l'appareil après utilisation.
10. Assurez-vous de ne pas vous endormir lorsque vous utilisez le coussin de massage.
11. Ne soulevez pas le coussin de massage par le câble de charge.
12. Ne nettoyez jamais le produit lorsqu'il est connecté au secteur. Utilisez un chiffon 
humide avec un peu d'eau pour le nettoyage. Le produit peut être un peu mouillé, mais 
doit être séché immédiatement. N'utilisez pas le produit tant qu'il n'est pas complète-
ment sec. Jusque-là, ne connectez pas le coussin de massage au secteur.
13. N'utilisez pas le produit sous une couverture ou un oreiller. Cela peut entraîner une 
surchauffe du produit et provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
14. N'utilisez pas le coussin de massage près de l'eau ou dans un endroit d’une humidité 
élevée. N'utilisez ce produit que lorsqu'il est complètement sec.
15. Ne plongez jamais le coussin de massage dans un liquide.
16. Ce produit est uniquement destiné à un usage personnel. La garantie est nulle pour 
un usage commercial ou professionnel.
17. Gardez ce produit hors de portée des enfants.
18. Débranchez toujours l'appareil lorsque vous n'êtes pas à proximité du coussin de 
massage.
19. Restez toujours à proximité du produit lorsqu'il est branché.
20. Assurez-vous que le cordon de charge est bien gardé pour que personne ne tombe 
dessus.
21. Éloignez le cordon de charge des surfaces chaudes.
22. N'utilisez pas le coussin de massage s'il est endommagé.
23. Vérifiez régulièrement que le cordon de charge n'est pas endommagé. Si le cordon 
de charge est endommagé, faites-le réparer par un fabricant ou un professionnel agréé.
24. N'utilisez des pièces d'origine que si le produit doit être réparé.
25. Si le produit cesse de fonctionner de quelque manière que ce soit, débranchez 
immédiatement le cordon d'alimentation et arrêtez d'utiliser le coussin de massage.
26. Ne démontez jamais le produit.
27. N'utilisez jamais le produit avec les mains mouillées.
28. N'utilisez pas le produit avant d'aller vous coucher. Le coussin de massage peut avoir 
un effet stimulant et rendre l'endormissement plus difficile.
29. Conservez tous les emballages fournis avec ce produit hors de portée des enfants.
30. Maintenez le produit connecté au chargeur pendant 4 heures pour une charge 
complète.

Liste des pièces

Données techniques

Fonctions

Manuel d'utilisation

Résolution de problèmes

Puissance
Chauffage

Vitesse

Connecteur DC

Prise
Adaptateur pour voiture

Prise de l'appareil

Cordon

Direction

Unité principale

Cordon 
d'alimentation

Véhicule

� Batterie Li 2200mAh
� 4 heures de temps de charge
• 2 heures de fonctionnement sans fil
� 12,6 V
� 1A maximum
� 100-240V ~ 50 / 60Hz

Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour sélectionner l’une des fonctions 
suivantes

Variez la pression en fonction de vos besoins - si le pétrissage est trop 
rugueux, réduisez la pression.

Zones de massage

Cou Dos Cuisse Mollet

Marche/Arrêt
Démarrage et arrêt rapides de l’appareil. La minuterie 
automatique s'éteint après 15 minutes

Direction
Ajustez simplement la direction du mouvement de 
pétrissage pour cibler les zones de stress clés.

Chauffage
Activez et désactivez simplement la fonction de 
chauffage.

Functie Detail

Problème

Impossible de 
démarrer l'appareil 
de massage.

Assurez-vous que le coussin de massage a été 
chargé pendant 4 heures pour une charge 
complète.

Solution

Arrêt soudain du 
fonctionnement 
pendant l'utilisation.

L'appareil de massage arrêtera de fonctionner 
automatiquement après 15 minutes.
Vérifiez si la fiche est débranchée.
Vérifiez les mauvaises connexions et arrêtez 
immédiatement l'utilisation si vous en trouvez 
une.

Si aucune des solutions ci-dessus ne fonctionne, 
coupez l'alimentation principale et attendez une 
heure que .
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